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Δομή Παρουσίασης 

• Βασικές έννοιες 

• Θησαυρός 

• Βασικές σχέσεις των θησαυρών  & 
παραδείγματα  

• Tema- tres  
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Εισαγωγή 
• Γνώση (knowledge):  είναι το σύνολο των 

εννοιών που έχουμε σχηματίσει, οργανωμένο 
σε ένα δομημένο σύστημα με ιεραρχικές ή 
άλλες σχέσεις μεταξύ τους, των λογικών 
προτάσεων που μπορούν σχετικά να 
διατυπωθούν, καθώς και των γνωστών 
στιγμιότυπων αυτών  
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Παράδειγμα:   
έννοιας – στιγμιότυπου 
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Οργάνωση Γνώσης 
• περικλείει κάθε τύπο και μέθοδο ευρετηρίασης, 

περιγραφής, ταξινόμησης, διαχείρισης τεκμηρίων, που 
βοηθούν στην ανάκτηση της πληροφορίας. 

• διανοητική διαδικασία που ενισχύει την πρόσληψη του 
κόσμου μέσω της ανάπτυξης νοητικών δομών 

• οι νοητικές δομές αυξάνουν την αξία της πληροφορίας 
αφού καθιστούν ευχερέστερη την αναζήτηση και τη 
διάχυσή της στις κοινότητες χρηστών 

• παρέχει μια βαθύτερη αντίληψη για το θεματικό 
περιεχόμενο του τομέα ενδιαφέροντος των χρηστών των 
υπηρεσιών πληροφόρησης 
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Συστήματα Οργάνωσης Γνώσης 
(ΣΟΓ) 

• Είναι εργαλεία θεματικής οργάνωσης και 
αναζήτησης της πληροφορίας όπως:  

– ταξινομικά συστήματα, καταλόγους θεματικών 
επικεφαλίδων, αρχεία καθιερωμένων ονομάτων, 
σημασιολογικά δίκτυα και οντολογίες 
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Χαρακτηριστικά  Συστημάτων 
Οργάνωσης Γνώσης (ΣΟΓ)  

1. Χρησιμοποιούνται για την οργάνωση του υλικού 
μιας συλλογής τεκμηρίων σε θεματικές 
κατηγορίες 

βλέπουν από μια συγκεκριμένη οπτική γωνία 
μια συλλογή και τα αντικείμενά της 

μια οντότητα μπορεί να χαρακτηρισθεί με 
διαφορετικούς τρόπους ανάλογα με το ΣΟΓ 
που χρησιμοποιείται 
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Χαρακτηριστικά  Συστημάτων 
Οργάνωσης Γνώσης (ΣΟΓ) 

2. Λειτουργούν ως γέφυρα μεταξύ του υλικού και των 
αναγκών του χρήστη και καθοδηγούν / διευκολύνουν 
την αναζήτηση του χρήστη 

 τα ΣΟΓ χρησιμοποιούνται για τη συσχέτιση εννοιών με 
αντικείμενα μιας συλλογής από εξειδικευμένα 
πρόσωπα. Μια έννοια αποδίδεται σε ένα αντικείμενο  

 οι χρήστες που αναζητούν αντικείμενα 
χρησιμοποιώντας ΣΟΓ, συνδέουν τις έννοιες που 
αντιλαμβάνονται στον κόσμο με τις αναπαραστάσεις 
τους στο ΣΟΓ 
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Συστήματα Οργάνωσης  
Γνώσης (ΣΟΓ) 

1. Κατάλογοι όρων  

κατάλογοι καθιερωμένων ονομάτων 
(Authority Files) 

 γλωσσάρια (Glossaries) 

 λεξικά (Dictionaries) 

 γεωγραφικά λεξικά (Gazzeters) 
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Συστήματα Οργάνωσης  
Γνώσης (ΣΟΓ) 

2. Ταξινομικά συστήματα και κατηγορίες 

 κατάλογοι θεματικών επικεφαλίδων 
(Subject Headings) 

 ταξινομικά συστήματα, ταξονομίες και 
σχήματα κατηγοριοποιήσεων (Classification 

    Schemes, Taxonomies, Categorization 
Schemes) 
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Συστήματα Οργάνωσης  
Γνώσης (ΣΟΓ) 

3.  Κατάλογοι σχετιζόμενων όρων:  

 θησαυροί (Thesauri) 

 σημασιολογικά δίκτυα (Semantic 
networks) 

 οντολογίες (Ontologies) 
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Συστήματα Οργάνωσης Γνώσης (ΣΟΓ) 
•  Άλλοι τύποι συστημάτων οργάνωσης γνώσης είναι: 

 Θεματικοί χάρτες (Topic maps) 

 Εννοιολογικοί χάρτες (Concept maps): 

 Βιβλιομετρικοί χάρτες (Bibliometric maps) 

 Υπερκείμενο 

 Τυπολογίες (Typologies) 

 Βιβλιογραφικοί κατάλογοι (OPAC, WebOPAC)  

 Βιβλιογραφίες, εγκυκλοπαίδειες, γλώσσες και συμβολικά   
συστήματα 

 Εννοιολογικά συστήματα και θεωρίες (για συγκεκριμένα 
επιστημονικά πεδία) 
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Ορισμοί 
• Έννοια (concept): είναι η νοητική αντιπροσώπευση ενός 

ιδιαίτερου αντικειμένου ή ενός συνόλου ιδιαίτερων 
αντικειμένων που έχουν ορισμένες κοινές ιδιότητες 

• Ορος (term) είναι μια λέξη ή φράση που αντιπροσωπεύει 
και προσδιορίζει μια έννοια. 

 

 

 

 

• Λεξιλόγιο: είναι ένα σύνολο όρων. Στις γλώσσες θεμάτων το 
λεξιλόγιο είναι ελεγχόμενο (controlled vocabulary) 

Όροι εκφράζουν έννοιες 
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Ελεγχόμενο Λεξιλόγιο 

• Εννοούμε μια λίστα όρων σαφέστατα ορισμένων 
από συγκεκριμένη επιτροπή ή κοινότητα 

• Μόνο συγκεκριμένοι όροι ή είδη όρων 
επιτρέπεται να συμμετέχουν στις δηλώσεις 
θεμάτων 

• Ονομάζονται επίσης  περιγραφείς (descriptors) ή 
προτιμώμενοι όροι (preferred terms)  
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Θησαυρός 
• Αποτελεί ελεγχόµενο λεξιλόγιο δοµηµένο µε τρόπο ώστε 

να υποδηλώνονται σαφώς οι “a priori” σχέσεις µεταξύ 
εννοιών (για παράδειγµα, οι “πλατύτερες” – 
“στενότερες”). (από ΕΛΟΤ 1321)  

• Κατάλογος συσχετιζόμενων, κοινά αποδεκτών όρων, που 
χρησιμοποιείται στην ανάκτηση πληροφοριών και στη 
θεματική ευρετηρίαση 

 Βασικός σκοπός των Θησαυρών  είναι η καθοδήγηση τόσο 
του ευρετηριαστή όσο και του χρήστη να επιλέξουν τον 

ίδιο όρο για την ίδια έννοια 
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Ελεγχόμενα λεξιλόγια - θησαυροί 
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Χρησιμότητα Θησαυρών 
Από τους επαγγελματίες σε διαδικασίες όπως:  

• Ευρετηρίαση υλικού (indexing thesaurus) 

• Οργάνωση δομής και περιεχομένου 

Από τους τελικού χρήστες: 

• Αναζήτηση – ανάκτηση  (search thesaurus)  

• Aναζήτηση με λέξεις κλειδιά  

• Φυλλομέτρηση - Broswer 



18 

Οι όροι ενός θησαυρού  
• Συγκεκριμένες οντότητες 

Πράγματα και τα μέρη αυτών: κεφάλι, τραπέζια, κτίρια, 
μολύβια 

 Υλικά: γύψος, αμίαντος, χρώματα 

• Αφηρημένες έννοιες 

 Ενέργειες και γεγονότα: ανάπτυξη, διατήρηση, πόλεμοι, εορτές 

Αφηρημένες οντότητες, ιδιότητες: δίκαιο, αντοχή, κάμψη, 
απόδοση 

 Επιστημονικά πεδία: χημεία, βιβλιοθηκονομία, πληροφορική 

Μονάδες μέτρησης: μέτρα, χιλιόγραμμα 

Ατομικές οντότητες, κύρια ουσιαστικά: Ελλάδα, Ευρωπαϊκή 
Ενωση, Ιόνιο Παν/μιο, Ποταμός Πηνειός 

 



19 

Βασικές σχέσεις σε ένα θησαυρό 
• Ένας θησαυρός πρέπει να παρουσιάζει καθαρά και να κάνει 

σαφή διάκριση ανάμεσα στις βασικές σχέσεις οι οποίες 
συνδέουν τους όρους που περιέχει. Τρεις τάξεις βασικών 
σχέσεων μεταξύ όρων:   

    α) τη σχέση ισοδυναμίας  

    β) τη σχέση ιεραρχίας 

    γ) τη σχέση συσχέτισης 

• Κάθε μία από αυτές τις σχέσεις θεωρείται ως αμοιβαία, και 
πρέπει να δείχνονται με κάποιο σύστημα συμβόλων ή 
συντομογραφιών  ώστε να εκφράζονται με σαφήνεια οι 
σχέσεις μέσα στο θησαυρό 



20 

Σχέση ισοδυναμίας  (Χ, ΧΑ) 
• Είναι η σχέση μεταξύ προτιμώμενων και μη προτιμώμενων όρων, 

όπου δύο ή περισσότεροι όροι θεωρούνται για σκοπούς 
ευρετηρίασης ως αναφερόμενοι στην ίδια έννοια.  

• Η αμοιβαιότητα εκφράζεται από τις παρακάτω συμβάσεις: 

  ΧΡ (χρησιμοποίησε) παραπέµπει από το µη περιγραφέα στον 
προτιμώτερο όρο 

π.χ.   πουλιά  

          ΧΡ πτηνά 

 ΧΑ (χρησιμοποίησε αντί) συνδέει τον περιγραφέα µε τους µη 
προτιµώµενους όρους  

π.χ.    πτηνά  

        ΧΑ πουλιά  
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Σχέση ιεραρχίας (ΠΟ, ΕΟ) 1/2 

• Εκφράζει επίπεδα ιεραρχίας, όπου οι ανώτεροι 
ιεραρχικά όροι αντιπροσωπεύουν µία τάξη ή µία 
ολότητα και οι υπαγόµενοι όροι αναφέρονται στα µέλη 
ή στα µέρη της. 

• Οι όροι συνδέονται ιεραρχικά µόνο αν αποτελούν µέρη 
της ίδιας κατηγορίας δηλ. αντιπροσωπεύουν την ίδια 
κατηγορία πραγµάτων, πράξεων, ιδιοτήτων, κ.λπ., και 
αναφέρονται στο ίδιο βασικό είδος έννοιας  
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Σχέση ιεραρχίας (ΠΟ, ΕΟ) 2/2 
Η αμοιβαιότητα εκφράζεται από τις ακόλουθες 

συντομογραφίες: 

    ΠΟ (πλατύτερος όρος) γραµµένος ως πρόθεµα στον 
ανώτερο ιεραρχικά όρο. 

      π.χ αεροπορικές γραµµές  

              ΠΟ υπηρεσίες µεταφορών 

   ΕΟ (ειδικότερος όρος) γραµµένος ως πρόθεµα στον 
υπαγόµενο όρο.  

υπηρεσίες µεταφορών    

  ΕΟ αεροπορικές γραµµές   
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Σχέση συσχέτισης (ΣΟ) 
• Καλύπτει όρους που εννοιολογικά σχετίζονται αλλά δεν 

αποτελούν µέρος της ίδιας ιεραρχικής αλυσίδας. Αυτή η 
σχέση είναι αμοιβαία και δείχνεται με τη συντομογραφία 
«ΣΟ» (σχετικός όρος) 

          π.χ. : δάση ΣΟ δασολογία 

         δασολογία ΣΟ δάση 

• Βασικός κανόνας είναι πως έκαστος από τους όρους  
εµπλέκεται άµεσα κάθε φορά που ο άλλος 
χρησιµοποιείται ως όρος ευρετηρίασης. Δηλαδή αποτελεί 
απαραίτητο συστατικό για κάθε εξήγηση ή ορισµό του 
άλλου  
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  Σχέσεις  συσχέτισης 

 

  Σχέση ιεραρχίας 

κατοικίδια ζώα 

σκύλοι 

σκύλοι 

Α 
ζωα 

Β 
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Συντομογραφίες σχέσεων  θησαυρού  
• ΔΣ διευκρινιστική σημείωση (SN - Scope Note) 

• ΧΡ χρησιμοποίησε (use) 

• ΧΑ χρησιμοποίησε αντί (UF – used for) 

• ΟΚ όρος κορυφής (TT – top term) 

• ΠΟ πλατύτερος όρος (BT – broad term) 

• ΠΟΓ πλατύτερος όρος γένους 

• ΠΟΜ πλατύτερος όρος μέρους 

• ΕΟ ειδικότερος όρος (NT – narrow term) 

• ΕΟΓ ειδικότερος όρος γένους 

• ΕΟΜ ειδικότερος όρος μέρους 

• ΣΟ σχετικός όρος (RT – Related term) 
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Term: Economic cooperation  

Used For:  

 Economic co-operation  

Broader terms:  

 Economic policy  

Narrower terms:  

 Economic integration  

 European economic cooperation  

 European industrial cooperation  

 Industrial cooperation  

Related terms:  

 Interdependence  

Scope Note:  

 Includes cooperative measures in banking, trade, industry etc., between and 

 among countries  

Κλασική παρουσίαση όρων – 
σχέσεων ενός θησαυρού 
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SN scope note 

USE reference 

R 

 related terms 

N narrower 
term 
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Πολυεδρικός Θησαυρός 

• Η χρήση της πολυεδρικής ανάλυσης στην δημιουργία θησαυρών είναι 
χρήσιμη καθώς προσδίδουν πρόσθετη εξειδίκευση και ρόλο. 

• Κάθε πολυεδρικός θησαυρός ορίζει ένα περιορισμένο αριθμό από 
βασικές έδρες – κατηγορίες ( ίσως και υποκατηγορίες).  

• Κάθε έδρα περιλαμβάνει μια ενιαία (ομογενή) κλάση εννοιών με 
κοινά χαρακτηριστικά έτσι ώστε κάθε έννοια να ανήκει σε μια μόνο 
κλάση.  

• Κάθε κλάση χαρακτηρίζεται από μια ετικέτα δεσμού. 

• Π.χ. στον ΑΑΤ  1. ο όρος μάρμαρο ανήκει στην έδρα (κλάση) των 
υλικών και υποδηλώνει ένα υλικό που χρησιμοποιείται στις τέχνες και 
την αρχιτεκτονική.  
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Ετικέτα δεσµού 
• Ετικέτα δεσµού: παρεμβάλλεται στην ιεραρχία για να δείξει ποιο 

χαρακτηριστικό χρησιμοποιήθηκε για να υποδηλώσει:  

 εκείνες που λειτουργούν ως δείκτες άποψης, εισάγωντας όρους, οι 
οποίοι είναι ειδικότεροι από την τάξη που προηγείται της ετικέτας 
δεσµού δείχνοντας τη λογική βάση οργάνωσης της ιεραρχίας 

 π.χ.  <κατά φορτίο> φορτηγά αεροσκάφη, επιβατηγά αεροσκάφη 
  <κατά χρήση> πολιτικά αεροσκάφη, στρατιωτικά αεροσκάφη 

 εκείνες που χρησιµοποιούνται για να εισάγουν διαφορετικούς 
τύπους εννοιών, οι οποίες, για ευκολία των χρηστών παρατίθενται 
κάτω από έννοιες µε τις οποίες σχετίζονται 

   π.χ. : βιβλία <λειτουργίες > βιβλιοδεσία, εκτύπωση, κτλ 

• Σηµειώνονται µε πλάγια γράµµατα µέσα σε αγκύλες < > 
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Δημιουργία Θησαυρού 
• Απαγωγική: επεξεργασία των όρων που υπάρχουν στα 

τεκμήρια από τα υπάρχοντα ευρετήρια, λεξικά, 
ταξoνομίες και καταρτίζοντας λίστες όρων από ειδικούς 
στο γνωστικό αντικείμενο 

• Επαγωγική: εξαγωγή όρων από αντιπροσωπευτικές 
συλλογές τεκμηρίων με τη σειρά εμφάνισής τους. 
Δημιουργία θησαυρού από τους στενότερους προς τον 
ευρύτερους όρους 

• Συνήθως χρησιμοποιούμε και τις δύο προσεγγίσεις 
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Πρότυπα για τη δημιουργία θησαυρών 

• Πρότυπο ΕΛΟΤ 1321: 
«Τεκμηρίωση - Κατευθυντήριες οδηγίες για τη 
συγκρότηση και ανάπτυξη μονόγλωσσων θησαυρών» 
(1993)  Μετάφραση του ISO 2788 (1986) 

• ANSI/NISO Z39.19-2003 (R 1993, 1998) 

• ISO 2788, BS 5723:1987 (for monolingual thesauri) 
• ISO 5964, BS 6723:1985 : Documentation-guidelines for 

the establishment and development of multilingual 
thesauri (1985) 

• ISO 25964 (for monolingual and multilingual thesauri 
and knowledge organization system) 
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Παράδειγματα ηλεκτρονικών θησαυρών 

http://www.mso.anu.edu.au/library/thesaurus/ 
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American Psychological Association 

 http://psycnet.apa.org/ 
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http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/aat/?fin
d=&logic=AND&note= 
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Υποδιαρέσεις της εδρας  
Styles and Periods    

   Κάποιες είναι και αυτές 
Ιεραρχίες (styles and 

periods by region) 
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1 

2 

3 
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Tema Tres 
 http://www.vocabularyserver.com/ 

• Είναι ένα open source εργαλείο για τη 
διαχείριση, δημοσίευση, ανταλλαγή και 
επαναχρησιμοποίηση, ελεγχόμενου λεξιλόγιο, 
ταξινομήσεων και θησαυρών. 



44 



45 



46 

Προσθήκη Νέου Όρου 
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Δηλώση του όρο ή των όρων 

Δυνατότητα “ελέγχου” του όρου πριν την 

δημιουργία του     

υποψήφιος όρος 
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Προσθήκη Νέου Όρου 
1 

2 

3 4 
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Προσθήκη ΧΑ Xρησιμοποίησε Aντί - Use For 

1 
2 3 
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Προσθήκη Ευρύτερου Όρου – Broader Term 

1 2 

3 

4 
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Προσθηκη Στενότερου όρου – Narrow Term 

1 

2 

3 
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1 

Ετικέτα Δεσμού <> 

2 
3 

4 

5 
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Σύνδεση Ετικέτας δεσμού & Στενότερου όρου 

1 2 3 
4 
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1 

Προσθήκη Σχετικού Όρου – Related Term 

2 3 

4 
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Μεταδεδομένα  - εξαγωγή εγγραφών   
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Περιπτώσεις  χρήσεις Τema-tres  

http://vocabularyserver.com/vocabularies/ 
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Θησαυροί 
• AAT (Art and Archtiecture Thesaurus) 

http://www.getty.edu/research/conducting_research/vocabularies/aat 

• AGROVOC  http://aims.fao.org/vest-registry/vocabularies/agrovoc-multilingual-
agricultural-thesaurus 

• ASFA (Aquatic Sciences and Fisheries Abstracts) http://www4.fao.org/asfa/asfa.htm 

•  ASTRONOMY http://www.mso.anu.edu.au/library/thesaurus/ 

• ΕUROVOG http://eurovoc.europa.eu/drupal/ 

• (EET) European education thesaurus http://vocabularyserver.com/tee/en/ 

• Library of Congress 

 (Graphic materials I) http://www.loc.gov/rr/print/tgm1/downloadtgm1.html 

 (Graphic materials II) http://www.loc.gov/rr/print/tgm2/downloadtgm2.html 

• TNG (Thesaurus of Geographic Names) 
http://www.getty.edu/research/conducting_research/vocabularies/tgn/  

• Nasa http://www.sti.nasa.gov/sti-tools/#thesaurus 

 

 


